
LED DVIRACIO 
ŽIBINTU RINKINYS
Naudojimo ir saugos pastabos

1.	 Saugos nurodymai

1 ĮSPĖJIMAS!
Sužalojimo ir uždusi-
mo pavojus!

5 
Jei vaikai žaidžia su 
produktu ar pakuote, 
jie gali sužeisti arba 

užspringti!
-	 Neleiskite vaikams žaisti su 

gaminiu arba jo įpakavimu.
-	 Nepalikite be priežiūros vai-

kus, esančius arti gaminio.
-	 Gaminį ir jo įpakavimą laiky-

kite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!

8

Netinka naudoti 
jaunesniems nei 
8 metų vaikams! 

Laikykite atokiau nuo vaikų. 
Kyla pavojus susižeisti!
-	 Vaikus, vyresnius nei 8 metų, 

ir asmenis, turinčius ribotus 
fizinius, jutiminius ir protinius 
gebėjimus arba neturinčius 
patirties ir žinių naudojant 
gaminį, reikia prižiūrėti ir 
(arba) instruktuoti dėl sau-
gaus gaminio naudojimo ir 
supažindinti su galimais pa-
vojais.

-	 Vaikams negalima žaisti su 
gaminiu.

-	 Vaikams negalima leisti atlik-
ti gaminio techninės priežiū-
ros ir (arba) valymo darbų.

Laikykitės šalies teisės aktų! 
-	 Laikykitės galiojančių šalies 

potvarkių ir teisės aktų, nau-
dodami ir utilizuodami gami-
nį.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!

F 
Nenaudokite potencia-
liai sprogioje aplinkoje! 
Kyla pavojus susižeisti! 

-	 Gaminio negalima naudoti 
potencialiai sprogioje aplin-
koje (Ex). Gaminio negalima 
naudoti aplinkoje, kurioje yra 
degių skysčių, dujų ar dulkių.

1 ĮSPĖJIMAS!
Pavojus apakti!

Nežiūrėkite į aktyvųjį 
šviesos šaltinį!
Nežiūrėkite tiesiai į ži-

binto šviesą arba nekreipkite 
žibinto šviesos į kitų žmonių 
akis. Tai gali susilpninti regė-
jimą.

-	 Įsitikinkite, kad nebus akina-
mi kiti eismo dalyviai.

1 ĮSPĖJIMAS!
Nelaimingų atsitikimų 
pavojus!
Uždengta arba neveikianti dvi-
račio šviesa gali apriboti Jūsų 
regėjimo lauką ir Jus padaryti 
prasčiau matomus kitiems eis-
mo dalyviams.
-	 Prižiūrėkite, kad dviračio švie-

sos neuždengtų ir nesugadin-
tų daiktai.

-	 Įsitikinkite, kad dviračio švie-
sa yra tvirtai sumontuota ir 
visiškai veikianti.

-	 Prieš naudodami reguliariai 
tikrinkite, ar gerai pritvirtinti 
laikikliai.

2 ATSARGIAI!
Susižeidimo pavojus!
Gaminys su defektu negali 
būti naudojamas! Kyla pavojus 
susižeisti! 
-	 Nenaudokite gaminio, jei jis 

neveikia, yra pažeistas arba 
sugadintas. 

-	 Dėl netinkamai atliktų re-
monto darbų gali kilti pavojus 
naudotojui.

-	 Jei aptikote gaminio defektų, 
išimkite iš jo baterijas ir ati-
duokite jį patikrinti ir, jei reikia, 
sutaisyti ir tik tada vėl imkite jį 
naudoti.

-	 LED lemputės nekeičiamos. 
Jei LED lemputės sugedo, ga-
minio nenaudokite.

1 ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus!
-	 Savarankiškas ardymas ir 

(arba) modifikavimas drau-
džiamas dėl licencijavimo 
priežasčių (CE).

2.	 Saugos nurodymai 
dirbant su baterijomis:

1 ĮSPĖJIMAS!
Pavojus gyvybei!

5 
Baterijų negalima 
praryti! Kyla pavojus 
gyvybei! 

-	 Prarijus baterijas gali kilti 
pavojus gyvybei, todėl šį pro-
duktą ir jo baterijas būtina 
saugoti, kad jų negalėtų pa-
siekti maži vaikai.

-	 Nurijimas gali sukelti nudegi-
mus, minkštųjų audinių per-
foraciją ir mirtį. Sunkus vidinis 
nudegimas gali įvykti per 2 
valandas po nurijimo!

-	 Jei vaikas prarijo bateriją, iš-
kart kreipkitės į gydytoją!

-	 Žibintą ir pakuotę laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

1 ĮSPĖJIMAS!
Perkaitimo ir sprogimo 
pavojus!

- Niekada į pro-
duktą vėl nedė-
kite išsikrovusių 

baterijų, nesujunkite jų trum-
pai ir (arba) neatidarykite. Dėl 
to produktas gali perkaisti ar 
užsidegti. 

-	 Saugokite produktą nuo ši-
lumos šaltinių ir tiesioginių 
saulės spindulių, nes dėl per-
kaitimo baterijos gali sprogti. 
Kyla pavojus susižaloti!

1 ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimų pavojus!

H 
Dėvėkite pirštines!
Nelieskite baterijų, iš 
kurių ištekėjo elektro-

litas, plikomis rankomis! Kyla 
pavojus susižaloti! 
-	 Išbėgusių arba pažeistų ba-

terijų elektrolitas gali ėsdinti 
odą. Nelieskite baterijų, iš 
kurių ištekėjo elektrolitas, pli-
komis rankomis, būtinai mū-
vėkite tam tinkamas apsau-
gines pirštines! 

-	 Naudokite tik vieno gaminto-
jo LR3/AAA tipo baterijas.

-	 Įstatydami baterijas atkreip-
kite dėmesį į polius, jie nuro-
dyti baterijų skyrelyje.

-	 Vienu metu nenaudokite kar-
tu naujų ir senų baterijų ar 
akumuliatorių.

-	 Baterijas laikykite sausoje 
vėsioje vietoje, kur nėra drė-
gmės.

-	 Nemeskite baterijų į ugnį.
-	 Nesujunkite baterijų trumpai. 
-	 Neįkraunamos baterijos ilgai 

laikomos praranda dalį savo 
energijos. 

-	 Jei prietaiso nenaudojate, iš-
imkite baterijas iš prietaiso. 

-	 Iškrautas baterijas būtina 
išimti ir pakeisti, kad iš jų ne-
ištekėtų elektrolitas ir prietai-
sas nebūtų sugadintas.

-	 Tinkamai utilizuokite panau-
dotas baterijas ir akumuliato-
rius. 

-	 Vienkartines baterijas laiky-
kite atskiras nuo išsikrovusių, 
kad jos nesusipainiotų.

-	 Nemeskite baterijų ir nepali-
kite jų stipriam mechaniniam 
smūgiui.

2 ATSARGIAI!
Gali perkaisti!
Draudžiama naudoti su pakuote.

3.	 Įvadas
Sveikiname!
Pirkdami pasirinkote aukštos 
kokybės gaminį. Eksploatacijos 
instrukcija yra šio gaminio dalis. 
Joje pateikiami svarbūs saugu-
mo, naudojimo ir šalinimo nuro-
dymai. Prieš naudodami gaminį 
susipažinkite su visais naudoji-
mo ir saugos nurodymais. Nau-
dokite gaminį, tik kaip aprašyta 
ir nurodytose naudojimo srityse. 
Išsaugokite šią naudojimo ins-
trukciją. Perduodami gaminį tre-
čiosioms šalims perduokite visus 
jo dokumentus.

LED dviracio žibintu rinkinys 
toliau yra vadinamas gaminiu.

Simbolių paaiškini-
mas
Šioje naudojimo instrukcijoje, 
ant gaminio ar ant pakuotės 
naudojami šie simboliai ir signa-
liniai žodžiai.

1 ĮSPĖJIMAS!
Šis signalinis simbolis  / žodis 
žymi didelė rizikos laipsnio pa-
vojų, kurio nepaisymas gali tapti 
mirties arba sunkių sužalojimų 
priežastimi.

2 ATSARGIAI!
Šis signalinis simbolis  / žodis 
žymi žemo rizikos laipsnio pa-
vojų, kurio nepaisymas gali tapti 
lengvų arba vidutinių sužalojimų 
priežastimi.

IAN 478430_2410

DĖMESIO!
Šis signalinis žodis perspėja apie 
galimus daiktų sugadinimus 
arba suteikia jums naudingos 
papildomos informacijos apie 
naudojimą.

Šis simbolis rodo įjungi-
mo / išjungimo jungiklį.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Šis simbolis nurodo, kad 
baterijos įtrauktos į pri-
statymo turinį.

Laikykite atokiau nuo 
vaikų.

Nemeskite į ugnį.

Apsaugokite nuo drė-
gmės.

Nedeformuokite ir nepa-
žeiskite.

Neatidarinėkite ir near-
dykite.

Niekada nemaišykite 
naujų ir naudotų bateri-
jų.

Niekada nenaudokite 
skirtingų sistemų, prekės 
ženklų ir tipų tuo pačiu 
metu.

Nedarykite trumpojo 
jungimo.

Neįkraukite.

Neįdėkite priešingo po-
liškumo.

Įdėkite pagal poliškumą.

Šis simbolis žymi nuola-
tinę srovę.

Šis simbolis žymimas 
saugumo laipsnis IP44 
(visapusė apsauga nuo 
vandens purslų).

Šis simbolis žymi apsau-
gos klasę III. SELV: saugi 
papildoma žemos įtam-
pos įtampa
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Šie simboliai informuoja apie pa-
kuotės ir produkto utilizavimą.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Šis simbolis pateikia in-
formaciją apie FSC® 
sertifikatą.

J 
Atitikties deklaracija 
(žr. Skyrių „11. Atitikties 
deklaracija“): Šiuo 

simboliu pažymėti produktai ati-
tinka visas Europos ekonominėje 
erdvėje taikomas normas.

4.	 Naudojimas pagal 
paskirtį

1 ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimų pavojus!

E 
Produkto negalima 
naudoti šalia skysčių ar 
drėgnoje patalpoje. Kyla 

pavojus susižeisti dėl elektros 
smūgio!
Jis neskirtas naudoti komerci-
nėje aplinkoje. Kitoks produkto 
naudojimas arba modifikavimas 
laikomas naudojimu ne pagal 
paskirtį ir gali kelti pavojų su-
sižaloti ir sugadinti nuosavybę. 
Gamintojas neprisiima atsako-
mybės dėl pažeidimų ir žalos, at-
siradusios dėl produkto naudoji-
mo ne pagal paskirtį.

Šis gaminys neskirtas 
apšviesti vidaus patal-
poms.

Gaminys yra suprojektuotas tik-
tai kaip dviračio apšvietimo sis-
tema. Gaminį naudokite tik taip, 
kaip aprašyta šioje naudojimo 
instrukcijoje. 

Gaminys yra patvirtintas kelių 
eismui (pagal kelių eismo taisy-
kles).

5.	 Pristatymo turinys 
(A pav.)
1x	 Priekinis žibintas 1
1x	 Priekinio žibinto laikiklis 2   
1x	 Galinis žibintas 3
1x	 Galinio žibinto laikiklis 4   
5x	 Baterijos LR3/AAA 5
1x	 naudojimo ir saugos pasta-

bos (be pav.)

Žymėjimas
1 	 Priekinis žibintas
2 	 Priekinio žibinto laikiklis 
3 	 Galinis žibintas
4 	 Galinio žibinto laikiklis
5 	 Baterijos LR3/AAA
6 	 Vairas
7 	 Lizdas / priekinio žibinto
8 	 Silikoninė juosta / priekinio 

žibinto
9 	 Kablys / priekinio žibinto
10	 Sėdynės statramstis 
11 	 Lizdas / galinio žibinto 
12 	 Silikoninė juosta / galinio 

žibinto
13 	 Kablys / galinio žibinto 
14 	 Įjungiklis/išjungiklis / prieki-

nio žibinto 
15 	 Įjungiklis/išjungiklis / galinio 

žibinto 
16 	 Kontrolinė lemputė / prieki-

nio žibinto
17 	 Varžtas su kryžmine išdroža
18 	 Dangtis
19 	 Baterijų skyrius
20	 Kontrolinė lemputė / galinio 

žibinto
21 	 Varžtas su kryžmine išdroža

22	 Baterijų skyrius

6.	 Techniniai duome-
nys
Tipas: 
               

LED dviracio žibintu 
rinkinys  

IAN:  478430_2410
Priekinis žibintas:
„Monz“ prekės kodas: 22213
K numeris: K2576
Modelio Nr. JY-7181 
Baterijos: 3x 1,5 V  / tipas: 
LR3/AAA
Darbinė įtampa: 4,5 V  
Apšvieta: 30 / 15 liuksų
LED: 3 W, 4,5 V
Apsaugos klasė: III/
Apsaugos laipsnis: IP44

Galinis žibintas:
„Monz“ prekės kodas: 22214
K numeris: K2577
Modelio Nr. JY-6069 
Baterijos: 2x 1,5 V  / tipas: 
LR3/AAA
Darbinė įtampa: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Apsaugos klasė: III/
Apsaugos laipsnis: IP44
Gamybos data: 01/2025
Garantija: 3 metai

7.	 Naudojimas
1.	 Pašalinkite visas pakavimo 

medžiagas. 
2.	 Patikrinkite, ar yra visos da-

lys, ar jos nepažeistos.
	 Jeigu yra trukumų, praneškite 

nurodytu paslaugos adresu.

Montavimas
Priekinis žibintas: (B pav.)
1.	 Apjuoskite priekinio žibinto 

laikiklį 2 , kaip parodyta, ap-
linkui vairą 6 . 

2.	 Užkabinkite silikoninę juostą 
8  už kablio 9 . Prižiūrėkite, 
kad priekinio žibinto laikiklis 
2  būtų standžiai pritvirtin-
tas prie vairo 6 . 

3.	 Įstumkite priekinį žibintą 1 , 
kaip parodyta, į lizdą 7  tiek, 
kad priekinis žibintas 1  užsi-
fiksuotų.

4.	 Nustatykite horizontalųjį 
priekinio žibinto 1  kampą, 
tinkamai pasukdami į dešinę 
arba kairę, žr. C pav.. 

Priekinio žibinto šviesos kūgio 
nustatymas: (D pav.)
Nustatykite priekinį žibintą 1  
vertikaliai taip, kad šviesos kūgio 
vidurys 5 m atstumu būtų dar tik 
per pusę tokio aukščio, kaip prie-
kinio žibinto 1  viršutinė briauna.

Galinis žibintas: (E pav.)
1.	 Apjuoskite galinio žibinto laiki-

klį 4 , kaip parodyta, aplinkui 
sėdynės statramstį 10. Lizdo 
11  anga turi būti nukreipta 
aukštyn.

2.	 Užkabinkite silikoninę juostą 
12  už kablio 13 . Prižiūrėkite, 
kad galinio žibinto laikiklis 4  
būtų standžiai pritvirtintas 
prie sėdynės statramsčio 10. 

3.	 Įstumkite galinį žibintą 3 , 
kaip parodyta, į lizdą 11  tiek, 
kad galinis žibintas 1  užsi-
fiksuotų.

Galinio žibinto išlygiavimas 
(F pav.)
Išlygiuojant galinį žibintą 3 , 
prašome veikti taip, kaip paro-
dyta F  pav.. Taškuota linija rodo 
teisingą montavimo kampą.
Galinis žibintas 3  prie dviračio 
turi būti pritaisytas taip, kad ne-
galėtų netyčia išsireguliuoti.

8.	 NAUDOJIMAS
Priekinio žibinto įjungimas/
išjungimas
Paspauskite ĮJ./IŠJ. jungiklį 14  
(žr. G pav.): 
-	 paspaudus pirmą kartą: 
	 ĮJ., 100 %, 30 liuksų
-	 paspaudus antrą kartą: 
	 50 %, 15 liuksų
-	 paspaudus trečią kartą: 
	 IŠJ.

Galinio žibinto įjungimas/išjun-
gimas
Paspauskite galinio žibinto ĮJ./
IŠJ. jungiklį 15  (žr. H pav.):
-	 paspaudus pirmą kartą: ĮJ.
-	 paspaudus antrą kartą: IŠJ.

9.	 Baterijų keitimas/
įstatymas
Priekinis žibintas (G pav.)
Kai tik priekinio žibinto 1  kon-
trolinė lemputė 16  ima šviesti 
raudonai, būtina pakeisti prie-
kinio žibinto 1  baterijas 5 . Tik 
taip galima ir toliau užtikrinti 
veikimą.
1.	 Išsukite varžtą su kryžmine iš-

droža 17  tinkamu kryžminiu 
atsuktuvu.

2.	 Numaukite priekinio žibinto 
1  dangtį 18  kryptimi atgal.

3.	 Pašalinkite tris tuščias bate-
rijas 5  iš baterijų skyriaus 
19 . Pašalinkite baterijas, kaip 
aprašyta skyriuje „Šalinimas“.

4.	 Įstatykite tris naujas to paties 
tipo (LR3/AAA) baterijas į ba-
terijų skyrių 19 .

	 Laikykitės teisingo polišku-
mo.

5.	 Vėl užstumkite dangtį 18  ant 
priekinio žibinto 1 .

6.	 Vėl įsukite varžtą su kryžmine 
išdroža 17 .

Galinis žibintas (H pav.) 
Kai tik galinio žibinto 3  kon-
trolinė lemputė 20 ima šviesti 
raudonai, būtina pakeisti galinio 
žibinto 3  baterijas 5 . Tik taip 
galima ir toliau užtikrinti veikimą.
1.	 Išsukite varžtą su kryžmine iš-

droža 21  tinkamu kryžminiu 
atsuktuvu.

2.	 Naudokite tinkamą mone-
tą, kad atleistumėte baterijų 

skyrių 22 nuo galinio žibinto 
3 .

3.	 Pašalinkite dvi tuščias bateri-
jas 5  iš baterijų skyriaus 22. 
Pašalinkite baterijas, kaip ap-
rašyta skyriuje „Šalinimas“.

4.	 Įstatykite dvi naujas to paties 
tipo (LR3/AAA) baterijas į ba-
terijų skyrių 22.

	 Laikykitės teisingo polišku-
mo.

5.	 Vėl uždėkite baterijų skyrių 
22 ant galinio žibinto 3 .

6.	 Vėl įsukite varžtą su kryžmine 
išdroža 21  tinkamu kryžminiu 
atsuktuvu.

10.	Valymo ir priežiū-
ros nurodymai

2 ATSARGIAI!
Susižeidimo pavojus! 

E 
Prieš valant būtina 
iš baterijų skyriaus 
ištraukti bateriją. Kyla 

elektros smūgio pavojus!
-	 valykite tik sausu audeklu
-	 nenaudokite stiprių valymo 

medžiagų ar chemikalų
-	 nenardinkite į vandenį
-	 laikykite vėsioje, sausoje ir 

nuo UV spindulių apsaugoto-
je vietoje

11.	 Atitikties deklara-
cija

J 
Šis prietaisas ati-
tinka pagrindinius 
reikalavimus ir kitus 

nurodymus, pateikiamus Elek-
tromagnetinio suderinamumo 
direktyvoje 2014/30/ES ir Pavo-
jingų medžiagų naudojimo ap-
ribojimo direktyvoje 2011/65/ES. 
Visą originalią atitikties deklara-
ciją gali pateikti importuotojas.

12.	 Utilizavimas
Pakuotės utilizavimas
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Pakuotė ir naudojimo instrukci-
ja yra pagamintos tik iš aplinkai 
draugiškų medžiagų, kurias gali-
te utilizuoti vietinėse perdirbimo 
įmonėse.

Produkto utilizavimas

K 
Produkto neišmeskite su 
buitinėmis atliekomis. 
Norėdami gauti daugiau 

informacijos apie gaminio išme-
timo galimybes, kreipkitės į savi-
valdybės/miesto administraciją 
arba Lidl filialą.

Baterijos / įkraunamos bateri-
jos utilizavimas

L 
- Sugedusios arba nau-
dotos pakartotinai įkrau-
namos baterijos turi būti 

perdirbamos pagal 2006/66 / 
EB direktyvą ir jos pakeitimus. 

-	 Neišmeskite baterijų ir aku-
muliatorių su buitinėmis 
atliekomis. Jose yra kenks-
mingų sunkiųjų metalų. Žen-
klinimas: Pb (= švinas), Hg (= 
gyvsidabris), Cd (= kadmis). 
Už tinkamą panaudotų ba-
terijų ir akumuliatorių grą-
žinimą atsako naudotojas. 
Panaudotas baterijas galite 
grąžinti į pardavimo vietą 
arba į netoliese esantį speci-
aliosioms atliekoms surinkti 
skirtą konteinerį. Baterijos ir 
akumuliatoriai yra pažymėti 
perbrauktos šiukšliadėžės 
ženklu.

13.	 Garantija
Gerbiamoji Kliente, gerbiamasis 
Kliente, šiam prietaisui Jūs gau-
nate 3 metų garantiją nuo pirki-
mo datos. Šio gaminio trūkumų 
atveju Jums priklauso įstatymi-
nės teisės gaminio pardavėjo 
atžvilgiu. Šios įstatyminės teisės 
nėra apribotos mūsų toliau nuro-
dytos garantijos.

Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis prasideda 
nuo pirkimo datos. Išsaugokite 
originalų kasos kvitą. Šio doku-
mento reikia kaip pirkimo patvir-

tinimo. Jei per tris metus nuo šio 
gaminio pirkimo datos atsiranda 
medžiagų arba gamybos broko, 
gaminį mes – savo nuožiūra – 
Jums nemokamai remontuoja-
me arba keičiame. Ši garantinė 
paslauga reikalauja, kad per trijų 
metų laikotarpį būtų pateiktas 
sugedęs prietaisas ir pirkimo 
dokumentas (kasos kvitas), ir 
trumpai raštu aprašyta, koks yra 
trūkumas ir kada jis atsirado. Jei 
gedimui yra taikoma mūsų ga-
rantija, atgausite suremontuotą 
arba naują gaminį. Po gaminio 
remonto arba keitimo neprasi-
deda naujas garantinis laikotar-
pis.

Garantijos laikotarpis ir įstaty-
minės garantijos reikalavimai
Garantijos laikotarpis nepratie-
siamas dėl garantinių įsiparei-
gojimų. Tai galioją pakeistoms 
ir suremontuotoms dalims. Apie 
gedimus ir defektus, aptiktus įsi-
gijimo metu, turi būti pranešta iš 
karto po išpakavimo. Pasibaigus 
garantiniam laikotarpiui remon-
tas yra mokamas.

Garantijos turinys
Prietaisas buvo kruopščiai pa-
gamintas pagal griežtas ko-
kybės direktyvas ir kruopščiai 
išbandytas prieš pristatymą. 
Garantija taikoma medžiagų ar 
gamybos defektams. Ši garan-
tija netaikoma nusidėvinčioms 
gaminio dalims, kurios dėl to gali 
būti laikomos nusidėvėjusiomis 
dalimis, arba pažeidžiamoms 
dalims, pvz., jungikliams arba 
dalims iš stiklo. 
Ši garantija negalioja, jeigu ga-
minys buvo sugadintas, netin-
kamai naudojamas ar prižiūri-
mas. Kad gaminys būtų tinkamai 
naudojamas, turi būti griežtai 
laikomasi visų eksploatacijos 
instrukcijoje pateiktų nurodymų. 
Būtina vengti eksploatacijos ins-
trukcijoje nerekomenduojamų 
arba uždraustų naudojimo tikslų 
ir veiksmų.  
Gaminys skirtas tik privačiam 
ir nekomerciniam naudojimui. 
Garantija atšaukiama, jeigu ga-
minys buvo naudojamas netin-
kamai, ne pagal paskirtį, taikant 
jėgą ir buvo ardomas ir remon-
tuojamas ne mūsų įgalioto servi-
so skyriaus.

Atsiskaitymas garantijos 
atveju
Norėdami užtikrinti, kad jūsų 
prašymas būtų nagrinėjamas 
greitai, vadovaukitės toliau pa-
teiktais nurodymais: 
-	 Visoms užklausoms kaip 

pirkimo įrodymą turėkite pa-
ruošę kasos kvitą ir prekės 
numerį (IAN 478430_2410).

-	 Gaminio numerį galima rasti 
gaminio duomenų skydelyje, 
jis graviruojamas ant gami-
nio, instrukcijos tituliniame 
lape arba ant lipduko gami-
nio galinėje arba apatinėje 
dalyje.

-	 Jeigu atsirado gedimų ar kitų 
defektų, pirmiausia kreipkitės 
į toliau nurodytą serviso sky-
rių telefonu arba elektroniniu 
paštu.

-	 Tada galite nurodytu serviso 
adresu nemokami nusiųsti 
gaminį, užregistruotą kaip 
turintį defektą, kartu su pir-
kimo įrodymu (kasos čekiu) ir 
nurodymu, koks yra defektas 
ir kada jis buvo aptiktas.

Iš www.lidl-service.com svetai-
nės galite atsisiųsti šį ir daug kitų 
vadovų, gaminių vaizdo įrašų ir 
diegimo programinės įrangos.

Naudodami šį QR 
kodą, galite patekti 
tiesiai į „Lidl“ serviso 
puslapį (www.li-
dl-service.com) ir 
atidaryti savo eks-

ploatacijos instrukciją įvesdami 
prekės numerį (IAN 478430_2410).
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staru zu citu cilvēku acīm. Tas 
var izraisīt redzes traucēju-
mus.

-	 Pārliecinieties, ka citi satik-
smes dalībnieki netiek apžil-
bināti.

1 BRĪDINĀJUMS!
Nelaimes gadījumu 
risks!
Aizsegts vai bojāts apgais-
mojums var ierobežot jūsu re-
dzamību un padarīt jūs mazāk 
redzamu citiem satiksmes dalīb-
niekiem.
-	 Pārliecinieties, ka velosipēda 

lukturis nav aizsegts vai aiz-
klāts ar priekšmetiem.

-	 Pārliecinieties, ka velosipēda 
lukturis ir stingri piestiprināts 
un pilnībā funkcionē.

-	 Pirms lietošanas regulāri pār-
baudiet, vai kronšteini ir stin-
gri nostiprināti.

2 UZMANĪBU!
Savainošanās risks!
Bojātu produktu nedrīkst iz-
mantot! Pastāv savainošanās 
risks! 
-	 Nelietojiet produktu darbī-

bas traucējumu, bojājumu vai 
defektu gadījumā. 

-	 Neatbilstošs remonts var ra-
dīt būtisku risku lietotājam.

-	 Ja atklājat produkta defektu, 
izņemiet no tā baterijas un 
pirms atkārtotas lietošanas 
pārbaudiet un salabojiet to.

-	 LED diodes nav savstarpēji 
aizvietojamas. Ja LED dio-
dēm ir bojājums, produkts ir 
jāiznīcina.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!
-	 Manipulācijas/izmaiņas ir 

aizliegtas apstiprināšanas 
noteikumu dēļ (CE).

2.	 Drošības instrukci-
jas baterijām

1 BRĪDINĀJUMS!
Apdraudējums dzīvī-
bai!

5 
Baterijas nedrīkst norīt! 
Tas rada apdraudējumu 
dzīvībai! 

-	 Baterijas, tās norijot, var būt 
dzīvībai bīstamas, tāpēc šis 
produkts un ar to saistītās 
baterijas jāuzglabā maziem 
bērniem nepieejamā vietā.

-	 Norīšana var izraisīt apdegu-
mus, mīksto audu perforāciju 
un nāvi. Smagi iekšēji apde-
gumi pat var rasties 2 stundu 
laikā pēc norīšanas!

-	 Ja baterija tiek norīta, lūdzu, 
nekavējoties sazinieties ar 
ārstu!

-	 Glabājiet baterijas bērniem 
nepieejamā vietā.

1 BRĪDINĀJUMS!
Pārkaršanas un eks-
plozijas risks!

- Nekad neuzlā-
dējiet vienreiz 
lietojamās bate-

rijas, izvairieties no īssavie-
nojuma un/vai neatveriet tās. 
Var rasties pārkaršana, 
ugunsgrēka vai eksplozijas 
risks. 

-	 Sargājiet produktu no siltu-
ma avotiem un tiešiem saules 
stariem; baterijas var eksplo-
dēt pārkaršanas dēļ. Pastāv 
savainošanās risks.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

H 
Valkājiet cimdus!
Neaiztieciet iztecēju-
šās baterijas ar kailām 

rokām! Pastāv savainošanās 
risks! 
-	 Iztecējušas vai bojātas bate-

rijas var izraisīt apdegumus, 
ja tās nonāk saskarē ar ādu. 
Neaiztieciet iztecējušas ba-
terijas ar kailām rokām Šādā 
gadījumā vienmēr valkājiet 
piemērotus aizsargcimdus! 

-	 Izmantojiet tikai tā paša ra-
žotāja LR3/AAA tipa bateri-
jas.

-	 Ievietojiet baterijas atbilstoši 
to polaritātei paredzētajā ba-
teriju nodalījumā.

-	 Nelietojiet vecu un jaunu ba-
teriju vai akumulatoru kombi-
nācijas.

-	 Uzglabājiet baterijas sausā 
un vēsā, nevis mitrā vietā.

-	 Nekad nemetiet baterijas 
ugunī.

-	 Nepieļaujiet bateriju īssavie-
nojumu. 

-	 Baterijas arī uzglabāšanas 
laikā zaudē daļu enerģijas. 

-	 Izņemiet baterijas, kad pro-
dukts netiek izmantots. 

-	 Izlādējušās baterijas neka-
vējoties jāizņem, lai izvairītos 
no to iztecēšanas produkta 
bojājumiem.

-	 Tukšas vai izlādētas baterijas 
ir pareizi jāutilizē. 

-	 Uzglabājiet baterijas atseviš-
ķi no tukšajām baterijām, lai 
izvairītos no neskaidrībām.

-	 Nemetiet akumulatorus un 
nepakļaujiet tos spēcīgiem 
mehāniskiem triecieniem.

2 UZMANĪBU!
Pārkaršanas risks!
Nelietojiet iepakojumā.

3.	 Ievads
Sveicināti!
Jūs izvēlējāties iegādāties aug-

stas kvalitātes produktu. Lieto-
šanas instrukcijas ir šī produkta 
sastāvdaļa. Tajā ir svarīga infor-
mācija par drošību, lietošanu un 
iznīcināšanu. Pirms produkta lie-
tošanas iepazīstieties ar visiem 
lietošanas un drošības norādī-
jumiem. Izmantojiet produktu 
tikai aprakstītajā veidā un no-
rādītajiem mērķiem. Saglabājiet 
instrukcijas turpmākai uzziņai. 
Nododot produktu trešajām per-
sonām, lūdzu, nododiet arī visus 
dokumentus.

Tālāk tas LED lukturu komplekts 
velosipedam tiek saukts par iz-
strādājumu.

Simbolu skaidrojums
Šajā lietošanas instrukcijā, uz 
produkta vai iepakojuma tiks iz-
mantoti tālāk norādītie simboli.

1 BRĪDINĀJUMS!
Šis signāla simbols/vārds apzī-
mē bīstamību ar paaugstinātu 
riska pakāpi, kas, ja no tās ne-
izvairās, var izraisīt nāvi vai no-
pietnus ievainojumus.

2 UZMANĪBU!
Šis signāla simbols/vārds apzī-
mē bīstamību ar zemu riska pa-
kāpi, kas, ja no tās neizvairās, var 
izraisīt vieglus vai vidēji smagus 
ievainojumus.

NORĀDĪJUMS!
Šis signālvārds brīdina par ie-
spējamiem materiālu bojāju-
miem vai sniedz jums noderīgu 
papildu informāciju par lietoša-
nu.

Šis simbols norāda IE-
SLĒGŠANAS/IZSLĒGŠA-
NAS slēdzi.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Šis simbols norāda, ka 
baterijas ir iekļautas 
komplektā.

Sargāt no bērniem.

Nemetiet ugunī.

Aizsargājiet no mitruma.

Nedeformējiet un nebo-
jājiet.

Neatveriet un neizjau-
ciet.

Nekad nejajauciet jau-
nas un lietotas baterijas.

Nekad vienlaikus nelie-
tojiet dažādas sistēmas, 
zīmolus un tipus.

Neizmantojiet īssavieno-
jumu.

Neuzlādējiet atkārtoti.

Neievietojiet pretēju po-
laritāti.

Ievietojiet atbilstoši po-
laritātei.

Šis simbols apzīmē līdz-
strāvas spriegumu.

Šis simbols norāda aiz-
sardzības pakāpi IP44 
(aizsardzība pret vispu-
sīgām ūdens šļakatām).

Šis simbols norāda 
III aizsardzības klasi.
SELV: drošības 
zemspriegums

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Šie simboli informē par iepakoju-
ma un produkta iznīcināšanu.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Šis simbols sniedz in-
formāciju par FSC® ser-
tifikātu.

J 
Atbilstības deklarā-
cija (skatīt nodaļu “11. 
Atbilstības deklarāci-

ja”): Produkti, kas apzīmēti ar šo 
simbolu, atbilst visiem piemēro-
jamajiem Eiropas Ekonomikas 
zonas noteikumiem.

4.	 Paredzētais lieto-
jums

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

E 
Produktu nedrīkst lietot 
šķidrumu tuvumā vai 
mitrās telpās. 

Pastāv savainošanās risks!
Produkts nav paredzēts komer-
ciālai lietošanai. Jebkāda cita 
produkta lietošana vai modifikā-
cija tiek uzskatīta par nepareizu 
un var radīt tādus riskus kā ie-
vainojumi un bojājumi. Izplatītājs 
neuzņemas atbildību par zaudē-
jumiem, kas radušies nepareizas 
lietošanas dēļ. 

Šis produkts nav piemē-
rots kopējam iekštelpu 
apgaismojumam.

Izstrādājums ir paredzēts tikai 
velosipēda apgaismojumam Iz-
mantojiet izstrādājumu tikai tā, 
kā aprakstīts šajā lietošanas 
instrukcijā. 

Izstrādājums ir apstiprināts ceļu 
satiksmei (StVO).

5.	 Piegāde (A att.)
1x	 priekšējais lukturis   1

LED BIKE LIGHT SET

LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

LED-JALGRATTATULEDE KOMPLEKT
Kasutamis- ja ohutusjuhised

EE

LED LUKTURU KOMPLEKTS VELOSIPEDAM
Ekspluatācijas un drošības norādījum

LV

LED DVIRACIO ŽIBINTU RINKINYS
Naudojimo ir saugos pastabos

LT

LED LUKTURU 
KOMPLEKTS 
VELOSIPEDAM
Ekspluatācijas un drošības 
norādījum

1.	 Drošības instruk-
cijas

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās un nos-
makšanas risks!

5 
Ja bērni spēlējas ar 
produktu vai tā iepako-
jumu, viņi var ievainot 

sevi vai nosmakt!
-	 Neļaujiet bērniem spēlēties ar 

produktu vai tā iepakojumu
-	 Uzraugiet bērnus produkta 

tuvumā.
-	 Glabājiet produktu un tā ie-

pakojumu bērniem nepieeja-
mā vietā.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

8

Nav piemērots 
bērniem, kuri 
jaunāki par 

8 gadiem. Sargāt no bērniem. 
Pastāv savainošanās risks!
-	 Bērni no 8  gadu vecuma un 

vecāki, kā arī personas ar ie-
robežotām fiziskām, maņu 
vai garīgām spējām vai pie-

redzes un zināšanu trūkumu, 
ir jāuzrauga, lietojot produk-
tu, un/vai jāinstruē par drošu 
produkta lietošanu, un viņiem 
jāsaprot no tā izrietošās 
briesmas.

-	 Bērniem nav atļauts spēlēties 
ar produktu.

-	 Bērni nedrīkst veikt produkta 
apkopi un/vai tīrīšanu.

Ievērojiet vietējos noteikumus! 
-	 Lietojot un iznīcinot produktu, 

ievērojiet piemērojamos vie-
tējos noteikumus un noteiku-
mus.

1 BRĪDINĀJUMS!
Savainošanās risks!

F 
Nelietot ārtelpās! 
Pastāv savainošanās 
risks! 

-	 Produktu nedrīkst izmantot 
sprādzienbīstamā vidē. Pro-
dukts nav apstiprināts lieto-
šanai vidē, kur pieejami viegli 
uzliesmojoši šķidrumi, gāzes 
vai putekļi.

1 BRĪDINĀJUMS!
Atspīduma risks!

Neskatieties aktīvajā 
gaismas avotā!
Neskatieties tieši lam-

pas gaismā un nevirziet tās 

LED-
JALGRATTATULEDE 
KOMPLEKT
Kasutamis- ja ohutusjuhised

1.	 Ohutusjuhise

1 HOIATUS!
Vigastus- ja lämbu-
misoht!

5 
Kui lapsed toote või 
pakendiga mängivad, 
võivad nad end sellega 

vigastada või lämbuda!
-	 Ärge laske lastel toote ega 

pakendiga mängida.
-	 Jälgige lapsi toote läheduses.
-	 Hoidke toode ja pakend laste 

käeulatusest väljas.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!

8

Ei sobi alla 
8-aastastele 
lastele! Hoida 

lastest eemal. Valitseb 
vigastusoht!
-	 8-aastased ja vanemad lap-

sed ning füüsiliste, sensoor-
sete või vaimsete puuetega 
isikud ning ebapiisavate ko-
gemuste ja teadmistega isi-
kud peavad toodet kasutama 
järelevalve all ja/või peavad 
olema toote ohutu kasuta-
mise osas instrueeritud ja 
mõistma sellega seotud oh-
tusid.

-	 Lapsed ei tohi tootega män-
gida.

-	 Toote hooldamist ja/või pu-
hastamist ei tohi teha lapsed.

Järgige riiklikke määrusi! 
-	 Järgige kehtivaid riiklikke 

eeskirju ja määrusi toote ka-
sutamisel ja utiliseerimisel.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!

F 
Mitte kasutada plahva-
tusohtlikus keskkonnas! 
Valitseb vigastusoht! 

-	 Toodet ei tohi kasutada plah-
vatusohtlikus (Ex-)keskkon-
nas. Toodet ei ole lubatud 
kasutada ümbruses, kus on 
süttivaid vedelikke, gaase või 
tolmu.

1 HOIATUS!
Pimestamise oht!

Ärge vaadake aktiiv-
sesse valgusallikasse!
Ärge vaadake otse 

LED-lampide sisse ega suu-
nake toodet teiste inimeste 
silmadesse. See võib kahjus-
tada nägemist.

-	 Veenduge, et teisi liiklejaid ei 
pimestataks.

1 HOIATUS!
Õnnetuse oht!
Kinnikaetud või mittetöötav jalg-
rattatuli võib vaatevälja piirata 
ning muuta teid teistele liikleja-
tele halvemini märgatavaks.
-	 Jälgige, et muud esemed ei 

kataks jalgrattatuld kinni ega 
mõjutaks seda.

-	 Kontrollige, et jalgrattatuli 
oleks kindlalt paigaldatud ja 
töökorras.

-	 Kontrollige regulaarselt enne 
kasutamist kinnituste kindlat 
kinnitust.

2 ETTEVAATUST!
Vigastusoht!
Defektset toodet ei tohi kasu-
tada! Valitseb vigastusoht! 
-	 Ärge kasutage toodet talit-

lushäirete, kahjustuste või 
defektide korral. 

-	 Asjatundmatu remontimise 
tõttu võib tekkida tõsine oht 
kasutajale.

-	 Kui avastate tootel defekti, 
eemaldage tootelt patareid 
ning laske toodet enne selle 
uuesti kasutamist kontrollida 
ja vajadusel parandada.

-	 LED-lambid pole vaheta-
tavad. Kui LED-lambid on 
defektsed, tuleb toode kasu-
tuselt kõrvaldada.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!
-	 Manipuleerimine/muutmine 

on heakskiitmise (CE) põhjus-
tel keelatud.

2.	 Teave aku ohutuse 
kohta

1 HOIATUS!
Surmaoht!

5 
Patareisid ei tohi alla 
neelata! Elule on oht!
-	 Patareid võivad alla-

neelamisel olla eluohtlikud, 
seetõttu tuleb seda toodet 
ja sellega seotud patareisid 
hoida väikelastele kättesaa-
matus kohas.

-	 Allaneelamine võib põhjusta-
da põletusi, pehmete kude-
de perforatsioone ja surma. 
Raske sisemine põletus võib 
tekkida 2 tunni jooksul pärast 
allaneelamist!

-	 Patarei allaneelamise korral 
pöörduge viivitamatult arsti 
poole!

-	 Hoidke patareisid lastele kät-
tesaamatus kohas.

1 HOIATUS!
Ülekuumenemine- ja 
plahvatusoht!

- Ärge kunagi 
laadige, lühista-
ge ja / või avage 

mittelaetavaid patareisid. 
See võib põhjustada ülekuu-
menemist, tuleohtu või lõhke-
mist.

-	 Hoidke toodet soojusallika-
te ja otsese päikesevalguse 
eest. Patareid võivad ülekuu-
menemisel plahvatada. On 
vigastuste oht.

1 HOIATUS!
Vigastusoht!

H 
Kandke kindaid!
Ärge puudutage lekki-
nud patareisid paljaste 

kätega! On vigastuste oht!
-	 Lekkinud või kahjustunud 

patareid võivad nahale sattu-
des põhjustada põletushaa-
vu. Ärge puudutage lekkinud 
patareisid paljaste kätega; 
Seetõttu on sel juhul hädava-
jalik kanda sobivaid kaitse-
kindaid!

-	 Kasutage ainult sama tootja 
patareisid LR3/AAA.

-	 isestage patareid vastavalt 
nende polaarsusele kaasas-
olevas patareipesas.

-	 Ärge kasutage vanade ja 
uute patareide ega laetavate 
patareide kombinatsiooni.

1x	 priekšējā luktura kronšteins 
2   

1x	 aizmugurējais lukturis   3
1x	 aizmugurējā luktura kronš-

teins 4   
5x	 baterijas LR3/AAA   5
1x	 ekspluatācijas un drošības 

norādījum (bez attēla)

Leģenda
1 	 Priekšējais lukturis
2 	 Priekšējā luktura kronšteins 
3 	 Aizmugurējais lukturis
4 	 Aizmugurējā luktura kronš-

teins
5 	 Baterijas LR3/AAA 
6 	 Stūre
7 	 Grope / priekšējais lukturis
8 	 Silikona lente/priekšējais 

lukturis
9 	 Āķis / priekšējais lukturis
10 	 Sēdekļa statnis 
11 	 Grope / aizmugurējais luktu-

ris 
12 	 Silikona lente/aizmugurējais 

lukturis
13 	 Āķis / aizmugurējais lukturis 
14 	 Ieslēgšanas / izslēgšanas 

slēdzis / priekšējais lukturis 
15 	 Ieslēgšanas / izslēgšanas 

slēdzis / aizmugurējais 
lukturis 

16 	 Kontrollampiņa / priekšējais 
lukturis

17 	 Phillips skrūve
18 	 Vāks
19 	 Bateriju nodalījums
20	 Kontrollampiņa / aizmugu-

rējais lukturis
21 	 Phillips skrūve
22	 Bateriju nodalījums

6.	 Specifikācijas
Veids: LED lukturu komplekts ve-
losipedam
IAN: 478430_2410
Priekšējais lukturis:
Monz preces nr.: 22213
K numurs: K2576
Modeļa Nr. JY-7181 
Baterijas: 3x 1,5 V  / tips: 
LR3/AAA
Darba spriegums: 4,5 V  
Apgaismojums: 30 / 15 luksi
LED: 3 W, 4,5 V
Aizsardzības klase: III/
Aizsardzības līmenis: IP44

Aizmugurējais lukturis:
Monz preces nr.: 22214
K numurs: K2577
Modeļa Nr. JY-6069 
Baterijas: 2x 1,5 V  / tips: 
LR3/AAA
Darba spriegums: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Aizsardzības klase: III/
Aizsardzības līmenis: IP44
Izgatavošanas datums: 01/2025
Garantija: 3 gadi

7.	 Nodošana eks-
pluatācijā
1.	 Noņemiet visu iepakojuma 

materiālu. 
2.	 Pārbaudiet, vai tam ir visas 

detaļas un tās nav bojātas.
	 Ja tas tā nav, ziņojiet uz norā-

dīto apkopes dienesta adresi.

Montāža
Priekšējais lukturis: (B att.)
1.	 Novietojiet priekšējā luktura 

kronšteinu 2  ap stūri 6 , kā 
parādīts attēlā. 

2.	 Iekariet silikona lenti 8  āķī 
9 . Pārliecinieties, ka priek-
šējā luktura kronšteins 2  ir 
cieši piestiprināts pie stūres 
6 . 

3.	 Uzspiediet priekšējo lukturi 
1  uz gropes 7 , kā parādīts 
attēlā, līdz priekšējais lukturis 
1  nofiksējas vietā.

4.	 Noregulējiet priekšējā luktura 
horizontālo leņķi 1 , pagrie-
žot to pa labi vai pa kreisi, sk. 
C att. 

Priekšējā luktura gaismas 
regulēšana: (D att.)
Noregulējiet priekšējo lukturi 1  
vertikāli tā, lai gaismas konusa 
centrs būtu tikai uz pusi aug-
stāks par priekšējā luktura aug-
šējo malu piecu metru attālumā 
1 .

Aizmugurējais lukturis: (E att.)
1.	 Novietojiet aizmugurēja luk-

tura kronšteinu 4  ap sēdekļa 
statni 10, kā parādīts attēlā. 
Gropes 11  atvērumam jābūt 
vērstam uz augšu.

2.	 Iekariet silikona lenti 12  āķī 
13 . Pārliecinieties, ka aizmu-
gurēja luktura kronšteins 4  
ir cieši piestiprināts pie sē-
dekļa statņa 10. 

3.	 Uzspiediet aizmugurējo luk-
turi 3  uz gropes 11 , kā parā-
dīts attēlā, līdz aizmugurējais 
lukturis 1  nofiksējas vietā.

Aizmugurējā luktura izlīdzinā-
šana (F att.)
Izlīdzinot aizmugurējo lukturi, 
3  rīkojieties, kā parādīts F att. 
Punktotā līnija norāda pareizo 
montāžas leņķi.
Aizmugurējais lukturis 3  jāpie-
stiprina pie velosipēda tā, lai to 
nevarētu nejauši pārvietot.

8.	 LIETOŠANA
Priekšēja luktura ieslēgšana/
izslēgšana
Nospiediet iesl./izsl. slēdzi 14  
(sk. G att.): 
-	 nospiežot pirmo reizi: 
	 IESL., 100 %, 30 LUKSI
-	 nospiežot otro reizi: 
	 50 %, 15 LUKSI
-	 nospiežot trešo reizi: 
	 IZSLĒGTS

Aizmugurēja luktura ieslēgša-
na/izslēgšana
Nospiediet aizmugurējā luktura 
15  ieslēgšanas/izslēgšanas slē-
dzi (sk. H att.):

-	 nospiežot pirmo reizi: IE-
SLĒGTS

-	 nospiežot otro reizi: IZSLĒGTS

9.	 Bateriju nomaiņa/
ievietošana
Priekšējais lukturis (G att.)
Tiklīdz 16  priekšējā luktura 1  
kontrollampiņa iedegas sarkanā 
krāsā, ir jānomaina 5  priekšējā 
luktura 1  baterijas. Tas ir vienī-
gais veids, kā turpināt nodroši-
nāt darbību.
1.	 Izskrūvējiet Phillips skrūvi 

17 , izmantojot piemērotu Phil-
lips skrūvgriezi.

2.	 Pavelciet priekšējā luktura 1  
vāku 18  atpakaļ.

3.	 Izņemiet trīs tukšās baterijas 
5  no bateriju nodalījuma 19
. Utilizējiet baterijas, kā ap-
rakstīts nodaļā „Utilizēšana“.

4.	 Ievietojiet trīs jaunas viena 
veida baterijas (LR3/AAA) ba-
teriju nodalījumā 19 .

	 Pievērsiet uzmanību pareizai 
polaritātei.

5.	 Uzstumiet vāku 18  atpakaļ uz 
priekšējā luktura 1 .

6.	 Ieskrūvējiet Phillips skrūvi 17  
atpakaļ.

Aizmugurējais lukturis (H att.) 
Tiklīdz 20 aizmugurēja luktura 
3  kontrollampiņa iedegas sar-
kanā krāsā, ir jānomaina 5  aiz-
mugurēja luktura 3  baterijas. 
Tas ir vienīgais veids, kā turpināt 
nodrošināt darbību.
1.	 Izskrūvējiet Phillips skrūvi 

21 , izmantojot piemērotu Phil-
lips skrūvgriezi.

2.	 Izmantojiet piemērotu monē-
tu, lai atvienotu bateriju no-
dalījumu 22 no aizmugurējā 
luktura 3 .

3.	 Izņemiet divas tukšās bateri-
jas 5  no bateriju nodalījuma 
22. Utilizējiet baterijas, kā ap-
rakstīts nodaļā „Utilizēšana“.

4.	 Ievietojiet divas jaunas (LR3/
AAA) veida baterijas bateriju 
nodalījumā 22.

	 Pievērsiet uzmanību pareizai 
polaritātei.

5.	 Novietojiet bateriju nodalīju-
mu 22 atpakaļ uz aizmugurē-
jā luktura 3 .

6.	 Ieskrūvējiet Phillips skrūvi 21  
atpakaļ, izmantojot piemēro-
tu Phillips skrūvgriezi.

10.	Tīrīšanas un apko-
pes instrukcijas

2 UZMANĪBU!
Savainošanās risks! 

E 
Pirms tīrīšanas bate-
rijas ir jāizņem no to 
nodalījuma. Pastāv 

elektriskās strāvas trieciena 
risks!
-	 tīrīt tikai ar sausu drānu
-	 nelietojiet abrazīvus mazgā-

šanas līdzekļus vai ķīmiskas 
vielas

-	 nemērciet ūdenī
-	 uzglabājiet vēsā, sausā un no 

UV gaismas pasargātā vidē

11.	 Atbilstības dekla-
rācija

J 
Šis produkts atbilst 
pamatprasībām un 
citiem attiecīgajiem 

noteikumiem Eiropas direktīvā 
par elektromagnētisko savieto-
jamību 2014/30/ES, kā arī RoHS 
direktīvā 2011/65/ES. Pilnīgs at-
bilstības deklarācijas oriģināls ir 
pieejams pie importētāja.

12.	 Utilizācija
Iepakojuma izmešana

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Iepakojums un lietošanas ins-
trukcija ir izgatavoti no videi 
draudzīgiem materiāliem, kurus 
var izmest vietējos pārstrādes 
punktos.

Produkta izmešana

K 
Produktu nedrīkst izmest 
kopā ar parastajiem sa-
dzīves atkritumiem. Par 

produkta iznīcināšanas iespē-
jām jautājiet savai pašvaldībai 
vai pilsētas administrācijai vai 
Lidl filiāli.

Atbrīvošanās no baterijām/
akumulatoriem

L 
- Bojāti vai izlietoti akumu-
latori jāpārstrādā saska-
ņā ar Direktīvu 2006/66/

EK un tās papildinājumiem. 
-	 Baterijas un akumulatorus 

nedrīkst izmest kopā ar sa-
dzīves atkritumiem. Tie satur 
kaitīgus smagos metālus. 
Marķējums: Pb (= svins), Hg (= 
dzīvsudrabs), Cd (= kadmijs). 
Jums ir juridiskas saistības 
atgriezt lietotas baterijas un 
akumulatorus. Pēc izmanto-
šanas baterijas varat atgriezt 
bez maksas vai nu mūsu 
tirdzniecības vietā, vai tiešā 
tuvumā (piemēram, tirdznie-
cības vietās vai pašvaldību 
savākšanas punktos). Bate-
rijas un akumulatori ir mar-
ķēti ar pārsvītrotu atkritumu 
tvertni.

13.	 Garantija
Cienījamais klient! Jūs izman-
tojat šo produktu ar 3 gadu ga-
rantiju no pirkuma datuma. Ja 
rodas produkta defekti, jums ir 
likumīgas tiesības attiecībā uz 
produkta pārdevēju. Šīs likumī-
gās tiesības neierobežo mūsu 
tālāk norādītā garantija.

Garantijas nosacījumi
Garantijas laiks sākas pirkuma 
dienā. Lūdzu, saglabājiet kvīts 
oriģinālu. Šis dokuments ir nepie-
ciešams kā pirkuma pierādījums.

Tieši trīs gadus no šī produkta 
iegādes datuma materiāla vai 
ražošanas defekta dēļ mēs pēc 
mūsu izvēles labosim vai nomai-
nīsim produktu bez maksas. Šī 
garantija paredz, ka produkts ar 
trūkumiem un pirkuma aplieci-
nājums (pārdošanas kvīts) tiek 
uzrādīti trīs gadu laikā un raks-
tiski īsi aprakstīti, kāds ir defekts 
un kad tas radies.
Ja uz defektu attiecas mūsu ga-
rantija, jūs saņemsiet salabotu 
vai jaunu produktu. Ja produkts 
tiek labots vai nomainīts, jauns 
garantijas periods nesākas.

Garantijas laiks un juridiskas 
prasības par trūkumiem
Garantija nepagarina garanti-
jas periodu. Tas attiecas arī uz 
nomainītām un salabotām de-
taļām. Par visiem bojājumiem un 
defektiem, kas radušās pirkuma 
laikā, jāpaziņo tūlīt pēc izpako-
šanas. Pēc garantijas termiņa 
beigām remonts tiek veikts par 
maksu.

Garantijas joma
Produkts ir izgatavots saskaņā 
ar stingrām kvalitātes vadlīnijām 
un rūpīgi pārbaudīts pirms pie-
gādes. Garantija attiecas uz ma-
teriāla vai ražošanas defektiem. 
Šī garantija neattiecas uz pro-
dukta detaļām, kas ir pakļautas 
normālam nolietojumam, tāpēc 
tās var uzskatīt par nodilstošām 
detaļām vai par trauslu daļu bo-
jājumiem, piem., attiecībā uz slē-
džiem vai stikla daļām. 
Šī garantija zaudē spēku, ja pro-
dukts ir bojāts, nepareizi izman-
tots vai apkalpots. Lai produktu 
pareizi izmantotu, precīzi jāievē-
ro visi norādījumi, kas uzskaitīti 
lietošanas instrukcijā. Jāizvairās 
no lietošanas un darbībām, kas 
lietošanas instrukcijā nav ieteik-
tas vai par kurām ir brīdinājumi.  

Produkts ir paredzēts tikai privā-
tai, nevis komerciālai lietošanai. 
Garantija zaudē spēku neparei-
zas un nepareizas lietošanas, 
spēka pielietošanas un iejauk-
šanās gadījumā, ko neveic mūsu 
pilnvarotā servisa filiāle.

Apstrāde garantijas gadījumā
Lai nodrošinātu, ka jūsu piepra-
sījums tiek ātri izskatīts, lūdzu, 
izpildiet šādus norādījumus: 
-	 Lai pirkumu apliecinā-

tu, lūdzu, saglabājiet kvīti 
un produkta numuru (IAN 
478430_2410), lai tas būtu 
pieejams visiem pieprasīju-
miem.

-	 Produkta numuru var atrast 
zu datu plāksnītes, produkta 
gravējuma, lietošanas ins-
trukcijas titullapas vai zu uz-
līmes produkta aizmugurē vai 
apakšā.

-	 Ja rodas funkcionālas kļū-
das vai citi defekti, vispirms 
sazinieties ar tālāk norādīto 
servisa nodaļu pa tālruni vai 
e-pastu.

-	 Pēc tam varat bez maksas 
nosūtīt produktu, kas reģis-
trēts kā bojāts, ar pirkuma 
apliecinājumu (kvīti) un sīku 
informāciju par to, kāds ir 
defekts un kad tas radies, zu 
norādīto servisa adresi.

Šīs un daudzas citas rokasgrā-
matas, produktu videoklipus un 
instalācijas programmatūru va-
rat lejupielādēt no vietnes www.
lidl-service.com.

Šis QR kods pārvir-
zīs tieši zu Lidl pa-
kalpojumu lapu 
(www.lidl-service.
com), un jūs varē-
siet atvērt lietoša-

nas instrukcijas, ievadot produk-
ta numuru (IAN 478430_2410).
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Realizuotojas / 
Izplatītājs / 
Turustaja / 
Inverkehrbringer:
MONZ Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Str. 60–62
DE-54292 Trier/GERMANY/NIEMCY

E-Mail: monz-de@sertronics.com

Aptarnavimo skyriaus adresas / 
Pakalpojuma adrese / 
Teeninduse aadress / 
Serviceadresse:
MONZ SERVICE-CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY/NIEMCY
 
Hotline: 00800 / 68546854  
(nemokamai, mobiliojo ryšio kainos gali skirtis / bez maksas, mo-
bilais tālrunis atšķiras / tasuta, mobiiltelefonilt helistades kohal-
dub tasu / kostenfrei, Mobilfunk abweichend)

E-Mail: monz-lt@sertronics.com
E-Mail: monz-lv@sertronics.com 
E-Mail: monz-ee@sertronics.com
E-Mail: monz-de@sertronics.com
E-Mail: monz-at@sertronics.com
E-Mail: monz-ch@sertronics.com

Informacijos redakcija · Pēdējā atjaunošana · Teabe olek · Stand 
der Informationen:
01/2025 / PO30030583
Monz Art.-Nr.: 22213  / 22214

IAN 478430_2410

47
84
30
_F
A
H
RR

A
D
LE
U
C
H
TE
N
-S
ET
_L
B3
_2
71
12
4_
V2

A

B C

D

E

1

2

4
5

3

2
1

3

10

1

7

9
8

6

5m

100 %

50 %

4

13

11

12

Lampe auf die Augen anderer 
Menschen richten. Dies kann 
zur Beeinträchtigung der 
Sehkraft führen.

-	 Stellen Sie sicher, dass ande-
re Verkehrsteilnehmer nicht 
geblendet werden.

1 WARNUNG!
Unfallgefahr!
Ein verdecktes oder nicht funkti-
onsfähiges Fahrradlicht kann Ihr 
Sichtfeld einschränken und Sie 
für andere Verkehrsteilnehmer 
schlechter sichtbar machen.
-	 Achten Sie darauf, dass das 

Fahrradlicht nicht von Ge-
genständen verdeckt oder 
beeinträchtigt wird.

-	 Stellen Sie sicher, dass das 
Fahrradlicht fest montiert 
und voll funktionsfähig ist.

-	 Prüfen Sie regelmäßig vor 
dem Gebrauch den festen 
Sitz der Halterungen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt 

nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defek-
ten. 

-	 Durch unsachgemäße Repa-
raturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfer-
nen Sie die Batterien aus dem 
Produkt und lassen Sie das 
Produkt überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs 
muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Verände-

rungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

2.	 Sicherheitshinwei-
se zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

5 
Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

-	 Batterien können beim Ver-
schlucken lebensgefährlich 
sein, daher muss das Produkt 
und die dazugehörigen Bat-
terien für Kleinkinder unzu-
gänglich aufbewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verät-
zungen, Weichteilperforatio-
nen und zum Tod führen. In-
nerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwe-
re innere Verätzungen auftre-
ten!

-	 Sollte eine Batterie ver-
schluckt worden sein, suchen 
Sie bitte umgehend einen 
Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien au-
ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosi-
onsgefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Bat-
terien niemals 

wieder auf, schließen Sie sie 
nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, 
die Batterien können durch 
Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Batte-
rien nicht mit bloßen 

Händen berühren! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschä-

digte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Berühren Sie ausgelaufene 
Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb 
in diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs LR3/AAA gleicher 
Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Po-
larität entsprechend in das 
dafür vorgesehene Batterie-
fach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf kei-
nen Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei 
der Lagerung einen Teil ihrer 
Energie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nicht-
benutzung des Produkts die 
Batterien. 

-	 Entladene Batterbien müs-
sen umgehend entfernt wer-
den, um ein Auslaufen der 
Batterien und damit Schäden 

am Produkt zu vermeiden.
-	 Leere Batterien oder ver-

brauchte Akkus sind fachge-
recht zu entsorgen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermei-
den.

-	 Lassen Sie Batterien nicht 
fallen und setzen Sie sie kei-
nen starken mechanischen 
Stößen aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betrei-
ben.

3.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für 
ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sind Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird das 
LED-Fahrradleuchten-Set Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Si-
gnalwörter werden in diesen 
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden oder 
bietet Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf 
den EIN-/AUS-Schalter 
hin.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass Batterien 
im Lieferumfang enthal-
ten sind.

Von Kindern fernhalten.

Nicht ins Feuer werfen.

Vor Feuchtigkeit schüt-
zen.

Nicht verformen oder be-
schädigen.

Nicht öffnen oder zerle-
gen.

Nie neue und gebrauch-
te Batterien vermischen.

Nie verschiedene Syste-
me, Marken und Typen 
gleichzeitig verwenden.

Nicht kurzschließen.

Nicht aufladen.

Nicht entgegen der Pol-
ung einsetzen.

Der Polung entspre-
chend einlegen.

Dieses Symbol bezeich-
net Gleichspannung/-
strom.

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzart IP44 
(Schutz gegen allseiti-
ges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspan-
nung
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Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Dieses Symbol gibt 
Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

J 
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel „11. 
Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europä-
ischen Wirtschaftsraums.

4.	 Bestimmungsge-
mäßer Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in der Nähe von Flüssig-
keiten oder in feuchten 

Räumen eingesetzt werden. 
Es besteht Verletzungsgefahr 
durch Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der 
nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer kei-
ne Haftung. 

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbe-
leuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ausschließlich 
als Fahrradbeleuchtung konzi-
piert. Verwenden Sie das Produkt 
nur, wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. 

Das Produkt ist für den Straßen-
verkehr (StVO) zugelassen.

5.	 Lieferumfang (Abb. 
A)
1x	 Scheinwerfer 1
1x	 Scheinwerferhalterung 2   
1x	 Rücklicht 3
1x	 Rücklichthalterung 4   
5x	 Batterien LR3/AAA 5
1x	 Bedienungs- und Sicher-

heitshinweise (ohne Abb.)

Legende
1 	 Scheinwerfer
2 	 Scheinwerferhalterung 
3 	 Rücklicht
4 	 Rücklichthalterung
5 	 Batterien LR3/AAA
6 	 Lenkstange
7 	 Aufnahme / Scheinwerfer
8 	 Silikonband / Scheinwerfer
9 	 Haken / Scheinwerfer
10 	 Sattelstütze 
11 	 Aufnahme / Rücklicht 
12 	 Silikonband / Rücklicht
13 	 Haken / Rücklicht 
14 	 Ein-/Ausschalter / Schein-

werfer 
15 	 Ein-/Ausschalter / Rücklicht 
16 	 Kontrollleuchte / Scheinwer-

fer
17 	 Kreuzschlitzschraube
18 	 Deckel
19 	 Batteriefach
20	 Kontrollleuchte / Rücklicht
21 	 Kreuzschlitzschraube
22	 Batteriefach

6.	 Technische Daten
Typ: LED-Fahrradleuchten-Set
IAN: 478430_2410
Scheinwerfer:
Monz Art.-Nr.: 22213
K-Nummer: K2576
Modell-Nr. JY-7181 
Batterien: 3x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 4,5 V  
Beleuchtungsstärke: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44

Rücklicht:
Monz Art.-Nr.: 22214
K-Nummer: K2577
Modell-Nr. JY-6069 
Batterien: 2x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Produktionsdatum: 01/2025 
Garantie: 3 Jahre

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, 
wenden Sie sich an die ange-
gebene Serviceadresse.

Montage
Scheinwerfer: (Abb. B)
1.	 Legen Sie die Scheinwerfer-

halterung 2  wie gezeigt um 
die Lenkstange 6  herum. 

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
8  in den Haken 9  ein. 
Achten Sie darauf, dass die 
Scheinwerferhalterung 2  
straff an der Lenkstange 6  
befestigt ist. 

3.	 Schieben Sie den Scheinwer-
fer 1  wie gezeigt auf die Auf-
nahme 7 , bis der Scheinwer-
fer 1  einrastet.

4.	 Stellen Sie den horizontalen 
Winkel des Scheinwerfers 1  
durch Drehen nach rechts 
oder links passend ein, s. Abb. 
C. 

Lichtkegel Scheinwerfer ein-
stellen: (Abb. D)
Stellen Sie den Scheinwerfer 1  
vertikal so ein, dass die Mitte des 
Lichtkegels in einer Entfernung 
von 5 m nur noch halb so hoch ist 
wie die Oberkante des Schein-
werfers 1 .

Rücklicht: (Abb. E)
1.	 Legen Sie die Rücklichthalte-

rung 4   wie gezeigt  um die 
Sattelstütze 10  herum. Die 
Öffnung der Aufnahme 11  
muss nach oben zeigen.

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
12  in den Haken 13  ein. Ach-
ten Sie darauf, dass die Rück-
lichthalterung 4  straff an 

der Sattelstütze 10  befestigt 
ist. 

3.	 Schieben Sie das Rücklicht 
3  wie gezeigt auf die Auf-
nahme 11 , bis das Rücklicht 
1  einrastet.

Rücklicht ausrichten (Abb. F)
Bei der Ausrichtung des Rück-
lichts 3  gehen Sie bitte wie in  
Abb. F gezeigt vor. Die gepunkte-
te Linie zeigt den richtigen Mon-
tagewinkel.
Das Rücklicht 3  muss am Fahr-
rad so angebracht sein, dass es 
sich nicht unbeabsichtigt ver-
stellen kann.

8.	 BENUTZUNG
Scheinwerfer ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 14  (s. Abb. G): 
-	 erstes Mal drücken: 
	 AN, 100 %, 30 LUX
-	 zweites Mal drücken: 
	 50 %, 15 LUX
-	 drittes Mal drücken: 
	 AUS

Rücklicht ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 15  des Rücklichts (s. 
Abb. H):
-	 erstes Mal drücken: AN
-	 zweites Mal drücken: AUS

9.	 Batterien austau-
schen/einsetzen
Scheinwerfer (Abb. G)
Sobald die Kontrollleuchte 16  
des Scheinwerfers   rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Scheinwerfers 1  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 17  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Ziehen Sie den Deckel 18  des 
Scheinwerfers 1  nach hin-
ten ab.

3.	 Entfernen Sie die drei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 19 . Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie drei neue Batte-
rien des gleichen Typs (LR3/
AAA) in das Batteriefach 19  
ein.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Schieben Sie den Deckel 18  
wieder auf den Scheinwerfer 
1 .

6.	 Schrauben Sie die Kreuz-
schlitzschraube 17  wieder 
hinein.

Rücklicht (Abb. H) 
Sobald die Kontrollleuchte 20 
des Rücklichts 3  rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Rücklichts 3  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 21  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Nutzen Sie eine passende 
Münze, um das Batteriefach 
22 vom Rücklicht 3  zu lösen.

3.	 Entfernen Sie die zwei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 22. Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie zwei neue Batteri-
en des Typs (LR3/AAA) in das 
Batteriefach 22.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Setzen Sie das Batteriefach 
22 wieder auf das Rücklicht 
3 .

6.	 Schrauben Sie die Kreuz-
schlitzschraube 21  mit einem 
passenden Kreuzschlitz-
schrauber wieder hinein.

10.	Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müs-
sen Sie die Batterien 
aus dem Batteriefach 

nehmen. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungs-

mittel bzw. Chemikalien ver-
wenden

-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	 Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt ent-
spricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit 

den grundlegenden Anforderun-
gen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/
EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durch-
gestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Ge-

rät am Ende der Nutzungszeit 

nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elek-
tro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und 

ihren Ergänzungen recycelt 
werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie enthalten schäd-
liche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= 
Quecksilber), Cd (= Cadmi-
um). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflich-
tet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder 
in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

13.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde, Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Materi-
al- und Fabrikationsfehler. Die-
se Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu sorgen, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 
478430_2410 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 

kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie dieses und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunter-
laden.

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-
S e r v i c e - S e i t e 
(www.lidl-service.
com) und können 

mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 478430_2410 Ihre 
Anleitung öffnen.
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LED-
FAHRRADLEUCHTEN-
SET
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Sicherheitshinwei-
se

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Er-
stickungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt 
und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Per-

sonen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Be-

nutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt wer-
den.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in 
explosionsgefährdeter (Ex-)
Umgebung benutzt werden. 
Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden, 
ist das Produkt nicht zugelas-
sen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

Nicht in die aktive 
Lichtquelle starren!
Nicht direkt ins Licht 

der Lampe blicken oder die 

-	 Hoidke akusid kuivas ja jahe-
das, mitte niiskes kohas.

-	 Ärge kunagi visake patareisid 
tulle.

-	 Ärge lühistage patareisid.
-	 Patareid kaotavad osa ener-

giast isegi ladustamise ajal.
-	 Eemaldage patareid, kui too-

det ei kasutata.
-	 Tühjad patareid tuleb viivita-

matult eemaldada, et vältida 
patareide lekkimist ja toote 
kahjustamist.

-	 Tühjad patareid või kasuta-
tud akud tuleb nõuetekoha-
selt hävitada.

-	 Segunemise vältimiseks 
hoidke akusid tühjenenud 
akudest eraldi.

-	 Ärge pillake patareisid maha 
ega jätke neid tugevate me-
haaniliste löökide kätte.

2 ETTEVAATUST!
Ülekuumenemisoht!

Ärge kasutage toodet pakendi 
sees.

3.	 Sissejuhatus
Palju õnne!
Olete ostnud kvaliteetse toote. 
Kasutusjuhend on toote lahu-
tamatu osa. See sisaldab olulisi 
juhiseid ohutuse, kasutamise ja 
utiliseerimise kohta. Enne toote 
kasutamist tutvuge kasutus- 
ja ohutusjuhistega. Kasutage 
toodet ainult kirjeldatud viisil 
ja nimetatud otstarvete jaoks. 
Hoidke kasutusjuhend hilise-
maks kasutamiseks alles. Toote 
edasiandmisel kolmandatele 
isikutele pange kaasa kõik doku-
mendid.

Edaspidi nimetatakse LED-jalg-
rattatulede komplekt „Toode“. 

Sümbolite selgitus
Järgnevaid sümboleid ja sig-
naalsõnu kasutatakse käesole-

vas kasutusjuhendis, tootel või 
pakendil.

1 HOIATUS!
See sümbol/signaalsõna tähen-
dab kõrge riskitasemega ohtu, 
mis võib kaasa tuua surma või 
tõsiseid vigastusi, kui ohtu ei väl-
dita.

2 ETTEVAATUST!
See sümbol/signaalsõna tähen-
dab madala riskitasemega ohtu, 
mis võib kaasa tuua kergeid või 
mõõdukaid vigastusi, kui ohtu ei 
väldita.

MÄRKUS!
See signaalsõna hoiatab võima-
liku materiaalse kahju eest ja 
pakub kasulikku lisainfot kasu-
tamise kohta.

See sümbol viitab SIS-
SE/VÄLJA lülitile.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

See sümbol näitab, et 
patareid on kaasas.

Hoida lastest eemal.	

Ärge visake tulle.

Kaitske niiskuse eest.

Mitte deformeeruda ega 
kahjustada.

Ärge avage ega võtke 
lahti.

Ärge kunagi segage uusi 
ja kasutatud patareisid.

Ärge kunagi kasutage 
samaaegselt erinevaid 
süsteeme, kaubamärke 
ja tüüpe.

Ärge lühistage.

Ärge laadige uuesti.

Ärge sisestage vastupi-
dise polaarsusega.

Sisestage vastavalt po-
laarsusele.

See sümbol tähistab ala-
lisvoolu.

See sümbol tähistab 
kaitseklassi IP54 (kaitse 
veepritsmete ja tolmu 
eest).

See sümbol tähistab 
kaitseklassi III.
SELV: kaitseväikepinge

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Need sümbolid annavad teavet 
pakendi ja toote utiliseerimise 
kohta.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

See sümbol annab tea-
vet FSC®-sertifikaadi 
kohta.

J 
Vastavusavaldus (vt 
ptk „11. Vastavusaval-
dus“): selle sümboliga 

tähistatud tooted vastavad kõi-
gile Euroopa Majanduspiirkonna 
kohalduvatele määrtustele.

4.	 Otstarbekohane 
kasutamin

1 HOIATUS!
Vigastuste oht!

E 
Toodet ei tohi kasutada 
vedelike läheduses ega 
niisketes ruumides.

On vigastuste oht!
Toode pole mõeldud tööstusli-
kuks kasutamiseks. Muul ots-
tarbel kasutamine või toote 
modifitseerimine on mitteots-
tarbekohane kasutamine ning 
võib põhjustada vigastusi või 
kahjustusi. Turustaja ei võta mit-
tenõuetekohasest kasutamisest 
tingitud kahjude eest mingit vas-
tutust.

See toode ei sobi ruumi 
valgustamiseks koduses 
majapidamises.

Toode on mõeldud üksnes jalg-
rattatulena kasutamiseks. Ka-
sutage toodet ainult nii, nagu 
käesolevas kasutusjuhendis kir-
jeldatud. 

Toode on lubatud liikluses kasu-
tamiseks.

5.	 Tarnekomplekt 
(joonis A)
1x	 esituli 1
1x	 esitule hoidik 2   
1x	 tagatuli 3
1x	 tagatule hoidik 4   
5x	 patareid LR3/AAA 5
1x	 kasutamis- ja ohutusjuhised 

(ilma jooniseta)

Legend
1 	 Esituli
2 	 Esitule hoidik 
3 	 Tagatuli
4 	 Tagatule hoidik
5 	 Patareid LR3/AAA
6 	 Juhtraud
7 	 Pesa/esituli
8 	 Silikoonriba/esituli
9 	 Konks / esituli
10 	 Sadulatugi 
11 	 Pesa/tagatuli 
12 	 Silikoonriba/tagatuli
13 	 Konks/tagatuli 

14 	 Sisse/välja lüliti / esituli 
15 	 Sisse/välja lüliti / tagatuli 
16 	 Märgulamp/esituli
17 	 Ristpeaga kruvikeeraja
18 	 Kaas
19 	 Patareipesa
20	 Märgulamp/tagatuli
21 	 Ristpeaga kruvikeeraja
22	 Patareipesa

6.	 Tehnilised andmed
Tüüp: 
LED-jalgrattatulede komplekt
IAN 478430_2410
Esituli:
Monz art. nr: 22213
K-number: K2576
Mudeli nr JY-7181 
Patareid: 3x 1,5 V  / Tüüp: 
LR3/AAA
Tööpinge: 4,5 V  
Valgustugevus: 30 / 15 luksi
LED: 3 W, 4,5 V
Kaitseklass: III/
Kaitse liik: IP44

Tagatuli:
Monz art. nr: 22214
K-number: K2577
Mudeli nr JY-6069 
Patareid: 2x 1,5 V  / Tüüp: 
LR3/AAA
Tööpinge: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Kaitseklass: III/
Kaitse liik: IP44
Tootmiskuupäev: 01/2025 
Garantii: 3 aastat

7.	 Kasutuselevõtmine
1.	 Eemaldage kogu pakendima-

terjal. 
2.	 Kontrollige, kas kõik osad on 

olemas ja kahjustamata.
	 Vastasel juhul pöörduge too-

dud hoolduse aadressil.
 
Monteerimine
Esituli: (Joonis B)
1.	 Pange esitule hoidik 2  juht-

raua 6  ümber, nagu näida-
tud. 

2.	 Kinnitage silikoonriba 8  
konksu 9  külge. Jälgige, et 
esitule hoidik 2  oleks tihe-
dalt juhtraua 6  külge kinni-
tatud. 

3.	 Lükake esitule hoidik 1  pe-
sasse 7 , kuni esituli 1  fik-
seerub.

4.	 Seadke esitule 1  horison-
taalne nurk sobivasse asen-
disse, keerates paremale või 
vasakule, vt joonis C. 

Esitule valgusvihu reguleerimi-
ne: (Joonis D)
Seadke esituli 1  vertikaalselt 
sellisesse asendisse, et valgus-
vihu keskpunkt asuks 5 m kau-
gusel veel vaid esitule 1  ülaser-
va kõrgusel.

Tagatuli: (Joonis E)
1.	 Pange tagatule hoidik 4  

sadulatoe 10  ümber, nagu 
näidatud. Tesa ava 11  peab 
olema suunatud ülespoole.

2.	 Kinnitage silikoonriba 12  
konksu 13  külge. Jälgige, et 
tagatule hoidik 4  oleks tihe-
dalt sadulatoe 10  külge kinni-
tatud. 

3.	 Lükake tagatuli 3  pesasse 
11 , kuni tagatuli 1  fikseerub.

Tagatule reguleerimine (joonis 
F)
Tagatule 3  reguleerimisel toi-
minge, nagu näidatud joonis F . 
Punktiirjoon näitab õiget paigal-
dusnurka.
Tagatuli 3  tuleb kinnitada jalg-
ratta külge selliselt, et see ei 
saaks juhuslikult paigast nihku-
da.

8.	 KASUTAMINE
Esitule sisse-/väljalülitamine
Vajutage SISSE/VÄLJA lülitit 14  
(vt joonis G): 
-	 esmakordne vajutamine: 
	 SISSE, 100 %, 30 LUKSI
-	 teistkordne vajutamine: 
	 50 %, 15 LUKSI
-	 kolmandat korda vajutamine: 
	 VÄLJA

Tagatule sisse-/väljalülitamine
Vajutage SISSE/VÄLJA lülitit 15  
tagatulel (vt joonis H):
-	 esmakordne vajutamine: SIS-

SE
-	 teistkordne vajutamine: VÄL-

JA

9.	 Patareide vaheta-
mine/sisestamine
Esituli (joonis G)
Niipea kui märgulamp 16  esitu-
lel 1  põleb punaselt, tuleb esi-
tule 1  patareid 5  välja vaheta-
da. Ainult nii saab tule töötamist 
tagada.
1.	 Keerake ristpeaga kruvi 17  so-

biva kruvikeeraja abil välja.
2.	 Tõmmake esitule 1  kaas 18  

tahapoole maha.
3.	 Eemaldage tühjad patareid 

5  patareipesast 19 . Utilisee-
rige patareid, nagu kirjelda-
tud peatükis „Utiliseerimine“.

4.	 Pange kolm sama tüüpi uut 
patareid (LR3/AAA) patarei-
sahtli 19  sisse.

	 Jälgige õiget polaarsust.
5.	 Lükake kaas 18  taas esitule 

1  peale.
6.	 Keerake ristpeaga kruvi 17  

taas sisse.

Tagatuli (joonis H) 
Niipea kui märgulamp 20 taga-
tulel põleb 3  punaselt, tuleb 
tagatule 3  patareid 5  välja 
vahetada. Ainult nii saab tule 
töötamist tagada.
1.	 Keerake ristpeaga kruvi 21  so-

biva kruvikeeraja abil välja.
2.	 Kasutage sobivat münti, et 

patareisahtel 22 tagatulel 3  

lahti keerata.
3.	 Eemaldage kaks tühja patareid 

5  patareisahtlist 22. Utilisee-
rige patareid, nagu kirjelda-
tud peatükis „Utiliseerimine“.

4.	 Pange kaks sama tüüpi uut 
patareid (LR3/AAA) patarei-
sahtlisse 22.

	 Jälgige õiget polaarsust.
5.	 Pange patareisahtel 22 taas 

tagatule 3  peale.
6.	 Keerake ristpeaga kruvi 21  

sobiva kruvikeerajaga taas 
sisse.

10.	Puhastus- ja hool-
dusjuhised

2 ETTEVAATUST!
Vigastusoht! 

E 
Enne puhastamist 
peate patareid pata-
reipesast välja võtma. 

Valitseb elektrilöögi oht!
-	 puhastage ainult kuiva lapiga
-	 ärge kasutage agressiivseid 

puhastusvahendeid või kemi-
kaale

-	 ärge kastke vette
-	 hoidke jahedas, kuivas ja 

UV-valguse eest kaitstud ko-
has

11.	 Vastavusavaldus

J 
Antud toode vastab 
Euroopa elektormag-
netilise ühilduvuse 

direktiivi 2014/30/EL ja ohtlike 
ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi 2011/65/EL peamistele 
nõuetele ning muudele eeskirja-
dele. Originaal-vastavusavaldu-
se täistekst on saadaval impor-
tija käest.

12.	 Utiliseerimine
Pakendi utiliseerimine

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Pakend ja kasutusjuhend on val-
mistatud keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saate kõr-
valdada kohalikes ringlussevõ-
tupunktides.

Toote utiliseerimine

K 
Toodet ei tohi visata ol-
meprügi hulka. Toote utili-
seerimis võimaluste kohta 

uurige teavet kohalikust omava-
litsusest või linnavalitsusest või 
Lidl filiaaliga.

Patareide/akude utiliseerimine

L
Defektsed või kasutatud 
akud tuleb vastavalt di-
rektiivile 2006/66/EÜ ja 

selle täiendustele ringlusse 
võtta. 

-	 Patareisid ja akusid ei tohi 
olmeprügisse visata. Need 
sisaldavad kahjulikke raske-
metalle. Tähistus: Pb (= plii), 
Hg (= elavhõbe), Cd (= kaad-
mium). Seadus kohustab teid 
kasutatud patareid ja akud 
kogumispunkti viima. Kasu-
tatud patareid saate tasuta 
tagastada kas meie müügi-
kohas või teie vahetus lähe-
duses (nt poes või avalikus 
kogumispunktis). Patareid ja 
akud on tähistatud läbikriip-
sutatud prügikastiga.

13.	 Garantii
Austatud klient, sellele toote-
le antakse 3-aastane garantii 
alates ostukuupäevast. Toote 
puuduste korral saate kasutada 
müüja suhtes seadusest tulene-
vaid õigusi. Allpool esitatud ga-
rantii ei piira neid juriidilisi õigusi.

Garantiitingimused
Garantiiaeg algab ostukuu-
päevast. Hoidke originaaltšekk 
hoolikalt alles. Seda läheb tarvis 
ostu tõendava dokumendina.
Kui kolme aasta jooksul alates 
toote ostukuupäevast ilmneb 
materjali- või tootmisviga, siis 
parandame või vahetame toote 

välja – vastavalt oma äranä-
gemisele. Garantii pakkumise 
eeltingimuseks on, et kolmeaas-
tase perioodi jooksul esitatak-
se defektne toode ja ostutõend 
(kassatšekk) ning kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult, milles puudus 
seisneb ja millal see ilmnes.
Kui defekt on kaetud meie ga-
rantiiga, saate tagasi paranda-
tud või uue toote. Toote paran-
damise või vahetamisega ei alga 
uus garantiiperiood.

Garantiiaeg ja garantiinõuded
Garantii kasutamine ei piken-
da garantiiaega. See kehtib ka 
vahetatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest juba ostmise 
ajal olemasolevatest kahjustus-
test ja puudustest tuleb kohe pä-
rast lahtipakkimist teatada. Pä-
rast garantiiaja lõppu tehtavad 
remonditööd on tasulised.

Garantii ulatus
Toode on valmistatud hoolikalt, 
järgides rangeid kvaliteedinõu-
deid, ning enne tarnimist põhja-
likult kontrollitud.
Käesolev garantii kehtib ma-
terjali- ja tootmisvigadele. See 
garantii ei kata toote osi, mis 
kuluvad tavapärase kasutamise 
käigus ja mida seetõttu nimeta-
takse kuluosadeks, ega kergesti 
purunevatele osadele, nagu näi-
teks lülitid või klaasist tehtud 
osad. 
Garantii ei kehti, kui toodet on 
kahjustatud, mittenõuetekoha-
selt kasutatud või hooldatud. 
Toote nõuetekohaseks kasuta-
miseks tuleb täpselt järgida kõiki 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Vältige kasutusotstrabeid ja toi-
minguid, mida kasutusjuhendis 
ei soovitata või mille eest hoia-
tatakse. 
Toode on mõeldud kasutamiseks 
üksnes isiklikuks otstarbeks, 
mitte tööstuslikuks otstarbeks. 
Garantii kaotab kehtivuse väär-
kasutamise ja mitteotstarbe-
kohase kasutamise korral, vä-
givalla tarvitamise korral ning 
toote kallal tööde teostamise 
korral muus töökojas peale meie 
volitatud hooldustöökodade.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie taotluse kiire töötlemise 
tagamiseks järgige järgmiseid 
juhiseid. 
-	 Mis tahes päringute esita-

misel pange ostutõendina 
valmis kassatšekk ja artikli 
number (IAN 478430_2410).

-	 Artikli numbri leiate toote tüü-
bisildilt, toote graveeringult, 
kasutusjuhendi tiitellehelt või 
toote tagumisel või alumisel 
küljel olevalt kleebiselt.

-	 Talitlusvigade või muude 
puuduste esinemise kor-
ral võtke esmalt ühendust 
allpool nimetatud teenin-
dusosakonnaga või e-posti 
teel.

-	 Defektseks tunnistatud toote 
saate seejärel saata tasuta 
teile teatatud hooldusaad-
ressile, pannes kaasa os-
tutõendi (kassatšeki) ning 
kirjelduse selle kohta, milles 
puudus seisneb ja millal see 
ilmnes.

Veebisaidil www.lidl-service.com 
saate alla laadida käesoleva ka-
sutusjuhendi ning mitmeid muid 
käsiraamatuid, tootevideoid ja 
installeerimistarkvara.

Antud QR-koodi 
abil saate avada 
Lidli hoolduse vee-
bilehe (www.
lidl-service.com) 
ning sisestades 

tootenumbri (IAN 478430_2410) 
avada toote kasutusjuhendi.

DE / AT / CH


